
CARTEA DE TEATRU 

Marguerite Y ourcenar : 

.,T eatrd' 

Editura .,Gallimard '' .a publicat 
două vol'IJJTle de Teatru semnaLe 
�e Marguerite Yourcenar. Prima pie";il 
Inclusă se intitulează Rendre a Cesar (Sti. 
dai Cezarului). Este vorba despre adap
ta�ea �ntru teatru, in anul 1961, a pro
pnului său roman Denier du reve (Di
naTUl visat), scris in 1934 şi rescris in 
1 959. Prezenţa necontenită in spiritul 
creator al scri itoarei timp de aproape trei 
decenii a unei aceleiaşi materii literare 
nu poate fi intimplătoare. In prefata ro
manului, autoarea scrja cu mindrie că 
Dinarul visat este unul dintre primele 
romane franceze - poate chiar pri mul -
�re priveşte lucid, in faţă, ,.realitat�a 
gauno.asă ce se ascunde in spatele apa
rentei emfatice a fascismului ··. In jurul 
unui atentat ratat comis de o femeie im
P?triva lui Mussolini, romanul, ca şi 
p1esa, conţine "{) autentică zugrăvire a 
unor cercuri antifasciste din Roma Anu
l�i XI mussolin:ian ". Şi nu poate fi în
tîmplător nici fap tul că autoarea a al�s 
tocmai a�astă piesă ca inceput al volu
melor sale de teatru. Este o opţiune care 
dezvăluie convingerea ei că pericolul ias
':iSm_ului nu a încetat să existe. Rendre 
a Cesar este urmată de La Petite Sirene 
(1942) şi de Le Dialogue dans le Marecuye 
( 1 930) , care încheie primul volum, volu
mul al doilea fiind rezervat pieselor in
spirate d in mitologie. 

Adaptare a povestirii lui Hans Chris
tian Andersen, Mica sirenă se îndepăr
tează substantial de model, pentru a dez
vălui, cum declară autoarea în prefată 
,,starea unei fiinte brusc transportate i� 
altă lume, în care se pomeneşte făt'ă 
:identitate şi fără voce" . Le Dialogue dans 
le Marecage (Dialogul din mlaştină) se 
jnspj,rii, dintr-un fa.pt divers din evul 
mediu italian, povestea unei patriciene 
din Si�a, �i a 

_
Tolomei, pe care un so �  

gelos o mch1de mtr-un castel dintr-o t·e
gjune m.lăştinoasă, unde o lasă să moară 
patetică anecdotă căreia Dante i-a con� 
�crat

. 
patru versuri destul de criptice 

dm Cmtul al V-lea al Purgatoriului. 
In opera foarte diversă a Margueritei 

Yourcenar (romane, nuvele, teatru. ese
uri, poeme, traduceri din Virginia Woolf, 
Henry James, Constantin Cavafy) , creatia 
sa politic angajată, reprezentată prin Le 

denier du reve şi Re?Uire a Cesar; a fosL 
socotită de unii comentatori. ca J. Blot. 
drept o căutare fără prea mari conse..: 

cinte a drumului său de scriitoare. 
Dar la o intrebare din chestionarul 

Marcel Proust - .Care este starea dum
neavoastră de spirit în prezen t ? ", Mar
g

.
uerit':' :ourc�nar răspundea : "Tristeţea 

ŞI nehmştea m faţa si tuaţiei din lume 
aşa cum am făcut-o noi". La altă in tJ:e
bare din acelaşi chestionar : ,. Visul dum
neavoastră de fericire ?", Marguerite 
Yourc�nar răspundea "Să trăiesc într-o 
lume m care ar domni inteligenţa, sim 
plita�e<l: bunătatea, spiritul d e  dreptate" . 

Ex1sta vreo apropiere intre Proust şi 
Yourcenar ? Calea aleasă de Proust in 
ciclul "In căutarea timpu lu i pierdut" a 
fost aceea de a redescoperi cele m.aj sub
tile dintre propriile lui senzatii şi tm
presi i , de a-şi redescoperi eul de-a lun
gul timpului, odată cu regăsi;·ea univer
sului privit sub aspectul eternităţii, adică 
acela al artei. 

Aparent, Marguerite Yourcenar i se 
opune total. Născu tă la Bruxelles în 1 903, 
trăind multă vreme în Franţa, iar acum 
pe o mică insulă de pe coasta de est u 

Statelor Unite, M arguerite Yourcenar a 
îndepărtat di n opera sa api"Dape tot ce 
era legat de persoana ei, alegind subiecte 
din epoci revolute (Memoriile lui HadTian, 
L'Oeuvre au noir, distinsă cu premiul 
"Femina" i n  1968, tradusă şi în limba 
română sub titlul Piatra fi[ozofală). pro
tagonişti foarte adesea bărbaţi , loc de ac
ţiune pe teritorii dintre cele mai diverse. 
dar niciodată acelea un de a trăit ea, şi 
a impins grija de a-şi ascunde eul pînă 
la alegerea unui pseudonim literar, car<? 
este de faot anagrama adevăratului său 
nume (de Crayencour) . 

Preocuparea sa constantă va fi aceea 
de a spaţializa timpul, toate comparti 
mentele duratei fiind contemporane intre 
ele. Viitor şi trecut nu vor insemna decit 
depărtare. Căci ceea ce caracterizează 
sl;)atiul este prezenţa lui. Aproape �au 
departe, el există intreg . Margued te 
Yourcenar va întreprinde şi ea o aven 
tură in cău tarea timpului pierdut. pentt'u 
a da timpului caracterul său unic, ind i
vizibil, prezent. pe calea transmutărl[ 
timpulu i in spatiu. 

Această cale a condus-o in mod nece
sar la evocarea miturilor, la Grecia an
tică, la teatru, care dezvăluie un mit con
stituit. Trei mituri au interesat-o pe 
Marguerite Yourcenar : Electra, Alcesta Si 
Minotaurul, adică Labirintul, şi le-a abor
dat intr-o viziune proprie, după ce, ca 
un atent erudit, a urmărit tot ce au pro-
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dus ele in literatura, pictut·a sau muzica 
europeanii, găsind ecouri ale lor ohlar în 
pictura americană a Statelor Unite, aşa 
după cum ne informează în prefeţele 
celor trei piese. Rostul miturilor a fost 
acela de a linişti angoasele arhaice. Dar 
un mit nu-şi pierde total puterea, chiar 
cind aria culturală care i-a dat naştere 
nu mai există. Prin intermediul moti
velor mitice, recunoscînd şi situlnd mitul, 
Marguerite Yourcenar reuşeşte să-i ia 
toată puterea. In schimb, ea ii dă un 
alt fel de putere, de ordin estetic. Cău
tare deci a timpului pierdut, dar pierdut 
de specia u mană. Mitul şi-a terminat 
evoluţia. In concepţia autoarei franceze, 
el nu mai este obiect al cunoaşterii, ci. 
obiect de comunicare şi de emoţie, adică 
un obiect estetic. 

El.ectre ou la Chute des Masques (Cad 
măştile), scrisă in 1 954, cea mai bună 
piesă a scriitoarei, face din răzbunarea 
tinerilor Ahizi o dovadă a vanităţil şi 
zădărniciei răzbunării indiV'iduale, fami-
11ale, presupunind prin absurd că Oreste 
nu este fiul lui Agamemnon, ci al lui 
Egist, iubitul Clytemnestrei. 

Interesul piesei într-un act Le mys!ere 
d'Alceste este acela de a ne înfăţişa două 
teme mereu prezente atît in conştiinţa 
dt şi in inconştientul wnanităţii : ideea 
nem uriri i, legată de aceea a unul zeu 
salvator, triumfător asupra morţii, şi ideea 
salvării unei fiinte prin sacrificiul de 
bună-voie al altei fi inţe. 

Definită drept divertisment sacru in 
zece scene, Qui n'a pas son Minotaure ? 
(Cine n-are Minotaurul lui ?) a fost re
scrisă de mai multe ori, in răstimpul a 
treizeci de ani. 

In 1944, rescr.iind piesa, autoarea a 
adăugat, intre altele, o scenă care era o 
alegorie politică : scena in care victimele 
transportate in cala corăbiei-temniţă pe
trec ultimele lor clipe d1scutînd despt·e 
natura Minotaurului. Am spus că e vorba 
de un divertisment, şi ca atare textul e 
presărat cu o seamă de anacronisme glu
meţe. Autolycos, marinarul care conduce 
corabia condamnaţilor aleşi pentru a fi 
devoraţi de Minotaur, ii spune de pildă 
lui Tezeu. care vorbea despre bijuteriile 
scite furate de el dintr-un mormînt : 

�Taci, stăpîne ! Nu furi, te interesezi 
de arheologie, cum se spune. O să fii la 
bătrîneţe membru al Academiei".  Nu Te
zeu. fireşte, ci Marguerite Yourcenar, 
după ce fusese aleasă membră a [\.ca
demiei Reg81le belgiene de limbă şi li
teratură franceze, a fost aleasă acade
miciană şi de către "Institut de France" , 
care reuneşte cinci academii. 

Prin intreaga sa operă, care stă sub 
semnul unui talent dominat de o extra
ordinară imaginatie istorică declanşată 
de o mare erudiţie - deci, şi prin tea-
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tt·u -, Mnrguerite Yourcenar aduce per
manent in discutie raportul dintre om şi 
istorie şi militează pentru o lume in c.ue 
să stăpînească ,.inteligenţa, bunătatea, 
simplitatea, sphitul de dreptate ". 

Violeta MANEA 

"Teatru" 

de Corneille 

Am in faţă volumul "Teatru" de Cor
neille, editat in româneşte i n  1!:157, pre
faţat de Ce7.ar Petrescu, .şi recenta tra
d ucere, mult mai amplă, rrealizată ex.clu
siv de Aur·el Covaci şi prefaţată de 
•pt·ofesorul RomUil. Munteanu, in spiritul 
�podi noastre. 

Volumul actual cuprinde in afară de 
Cidul (tipărit :in ultimi;! 30 de ani in 
vreo 3-4 ediţii, la noi), Hoţii, Nicomed 
şi Iluzia comicd (tradusă in ediţia pre
cedentă : Jocul amdgiTii), publicate şl in 
ani'ologla anterioară, partru alte piese, şi 
anume : Cinna, Polyeuct, Rodoguna şi 
Mincinosul. Un tabel cronologic şi apara
tul critic, datorate lui Vasile Covaci, în
tregesc volumul IJle care-il' prezentăm aici. 

Printre marile merite ale daslcilOO', ale 
etPrn actualilor, se numără şi aceLa că 
oricine se pronunţă asupra l•or se dezvă
luie pe si•ne. Un oor i ntreg de critici şi 
istorici J.iterari afirmă astăzi, că teatrul 
lui Comeille e perLmat. Este drept că 
so!Nş:Lii cam l ipsesc. Este vo,·ba despre cei 
pe <'are-i sperie dish-ugerea ono:l<rei prin 
maculare, adepţii ideii că omul rămîne 
C'ffi, ori-ce ar face, sau, mai exact. aproape 
cam orice ar face. Sint şi păcate de cat·e 
coriştii sint scutiti . 

T,t·agediile lui Corneille nu au mă•t·etia 
celor antice, in care zeii şl destinul i l  
strivesc, fără nici un scrupul, pe om. ln 
Franţa ex.ista ideea libertăţii individuale. 
Ceea ce a distrus Elada trebuia să ridice 
Franţa. Un cinic ar putea spune că. faţ.,i 
de conflictul din templu, conflictul• dintt·e 
sentiment şi datorie e - o problemă de 
tarabă. Aceasta e o Ldee cu efecte seis
mice .asU)pra nobilimii in amurg. Oor
neille a luptat impotriva acestei idei, 
iT,aLnte ca ea să fie formulată, şi acest 
fapt oonferă operei lui măreţie şi vulne
:rabilitalte. Ci:nd personajul e la strim
toare, consultă un magician, iar piesa 
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